






CON IL PERMESSO DEI SUPERIORI DELL'ORDINE DOMENICANO





sciato al suo Ordine: il profumo è qualcosa di immediatamente percepibile e per il quale non vi so-

no difese (a meno di avere problemi di olfatto…): affascina, incuriosisce, si fissa nella memoria… e 

attira (pensiamo ai nostri discorsi “vocazionali”!).  

Il tema scelto per il Giubileo è «A tavola con san Domenico», ispirato alla tavola della Mascarella,6 

su cui si trova dipinto il primo ritratto di san Domenico dopo la sua canonizzazione. A fianco di san 

Domenico vi sono diversi frati e – secondo alcuni recenti studi – la b. Diana d’Andalò: con loro 

Domenico gode del profumo del pane e del vino presenti sulla tavola, le loro mani sono orientate 

verso il pane e mentre i loro occhi godono della presenza dei fratelli e della sorella, si rallegrano di 

ascoltare parole condivise. La tavola è il luogo dove Domenico insegna a gustare la fraternità nella 

condivisione del pane e nella comune vocazione di predicare la Parola di Dio: doni di cui mai si 

rende sufficientemente grazie! 

La tavola è insieme punto di arrivo e di partenza: il pane è dato per essere spezzato e condiviso, 

così come la Parola, come le nostre vite. Domenico aveva detto che «il grano ammassato marci-

sce» e aveva inviato i suoi frati per le strade dell’Europa: il pane se non è spezzato e condiviso di-

venta rancido, immangiabile; le nostre vite se non sono “spezzate” e donate perdono di saporo. 

In san Domenico – vir evangelicus – ci è donato un esempio: egli stesso si è fatto pane, tutta la sua 

vita è stata un continuo andare a Dio e andare ai fratelli e alle sorelle. Una vita “spezzata e dona-

ta”, come si fa con il pane, «per seminare il Verbo eterno del Padre». 

 

 

Monastero domenicano Maria di Magdala 

Serralunga di Crea (Al - Italia) 

                                                      
6 La tavola della Mascarella è stata datata tra il 1230-1240 e fu realizzata con la tecnica che era destinata soltanto alle 
reliquie, in coincidenza con le celebrazioni per la canonizzazione di san Domenico, avvenuta nel 1234: cf. G. Paltrinieri 
- L. Rabiti, La Chiesa parrocchiale di Santa Maria e San Domenico della Mascarella in Bologna, 49. 



"No showing of bizarre piety but simple humanity. It was too simple for hagiographers, and long 

knowledge chroniclers ": these are the words by Simone Tugwell in his "Homage to a Saint"1, a 

prayer he addressed to St. Dominic. "Simple humanity": St. Dominic is not only the founder of the 

Order of Preachers, but he also embodies the "next door holiness", meant as a completely filled 

humanity, as the space where the Grace breaks through. "Simple humanity": being men/women is a 

reality that must be tangible and concrete: it is the same reality inhabited by the Word of God "who 

became flesh" (Jn 1:14).  

The Jubilee for the 800th anniversary of St. Dominic’s dies natalis will begin on January 6, 2021: what 

does this celebration mean to us who are sons of St. Dominic? Perhaps, "simply" once again, we are 

offered the opportunity to drink from the source of our spirituality, to rediscover the traits of a 

holiness that has fascinated us and can still fascinate us, transforming us into passionate proclaimers 

of the Gospel. Even the words and music of the Hymn proposed are intended to be a "tribute" to St. 

Dominic and a help for us in this joyful journey. 

"Simple humanity": Dominic is a man capable of real listening, perhaps because he never had 

useless or harmful words 2, yet he was speaking only "with God or about God"3.  He spent the whole 

night seating and talking at the table with a catholic man: he listened to him and understood him. As 

Dominicans we like to go back to that night which is meant as the time of our birth. By saying that 

you are born against heresy means recognizing that you are born from heresy 4. If Dominic hadn’t 

really listened to the heart of that man on that holy night, he wouldn’t have been able to listen to his 

deep desire to know Christ and live the Gospel. Also, he wouldn’t have understood and accepted the 

invitation from the Lord. From that moment, his whole life would be looking to the proclamation 

and the preaching of the Gospel in order to make known the limitless mercy of God which is 

revealed in Jesus Christ. 

Yet the proclamation transforms: among the various actions from the Gospel, there is the one of the 

journey raising from the listening to the Word; Dominic's feet are touching and stepping on the 

streets of Europe which is being born. This is a  tangible sign of his deep desire to go beyond all 

boundaries up to the farthest North Seas pirates.  

"Simple humanity": Dominic is traveling along the roads and his eyes are watching and 

contemplating; he is not absorbed or indifferent to what is happening beside him, but what he 

contemplates is just the life he is living along his way. This is the contemplation which is able to 

transforms Christ’s human and divine gaze into a real one: a gaze that is always the only powerful 

mercy, beyond any boundaries; a gaze that is able to arise only through a continuous and welcoming 

listening to Christ in faith. 

"Simple humanity": On his way back from his preaching, Dominic sometimes did not hesitate to 

knock on his sisters’ Monastery door, despite late at night; it was at that time when both nuns and 

friars began to experience and share the scent of fraternity. This is just one of the heritages Domenic 

left 

 

1 S. Tugwell, Omaggio a un santo, in G. Bedouelle, Domenico. La grazia della Parola, 282. 
2 Cf. Processo di Bologna, 41. 
3 Idem. 
4 Cf. M. Roquebert, San Domenico. Contro la leggenda nera, 303-4. 
5 In Libellus (n. 35), Giordano mentions «Cumani»: according to latest studies the Curoni were the 
North Seas pirates  (cf F. Santi, La spiritualità di Domenico, Atti di Todi, 379). 



 

to his Order: the scent is actually something you can immediately smell without wearing any 

protections (unless you have smell problems...): it fascinates, arouses curiosity, sticks in your 

memory... and attracts (think of our "vocational" speeches!).  

The theme chosen for the Jubilee is "At Table with St. Dominic", inspired by a panel painted by 

Mascarella showing the first portrait of St. Dominic after his canonization. In the picture there are 

several friars next to Saint Dominic and according to some recent studies there is also the 

consacrated Diana d'Andalò: Dominic is sharing the scent of bread and wine placed on the table; 

their hands seem to be oriented towards bread and while their eyes are enjoying their mutual 

presence, they exchange words which let them all rejoyce. The table is the place where Dominic 

teaches us to taste fraternity by sharing the bread and the common vocation of preaching the Word 

of God: these are gifts we can never be enough thankful for! 

The table is both the point of arrival and departure: bread is given to be broken and shared and the 

same is for the Word of our Lord and for our own lives. Dominic said that "accumulated wheat is 

going to rot", so he sent his friars to the streets of Europe: if bread is not broken and shared, it 

becomes stale and inedible; if our lives are not "broken" and given, they lose their flavor. 

In Saint Dominic - vir evangelicus - we are given an example: he himself became bread, his whole life 

was a continuous going to God and going to his brothers and sisters. A life "broken and given", as 

you do with bread in order to  "sow the eternal Word of the Father". 

 

 

 

 

Maria di Magdala Dominican Monastery  
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_______________________________________________________________ 

6 The panel by Mascarella traces back to the years between 1230-1240. It was made by a technique 
only used for the remains during the celebration for Saint Dominic canonization in 1234: cf. G. 
Paltrinieri - L. Rabiti, La Chiesa parrocchiale di Santa Maria e San Domenico della Mascarella in 
Bologna, 49. 



‹‹Ninguna  muestra  de  extraῆa  piedad,  sencillamente  humanidad.  Demasiado  facil  para  los 

hagiógrafos,  y para  los cronistas de gran conocimiento››: asi  Simon Tugwell en “Homenaje a un 

santo”,1 oración que dirige a santo Domingo. ‹‹Sencillamente humanidad››: fundador de la Orde de 

Predicadores, Santo Domingo también encarna la “Santidad de la puerta de al lado”,  hecha de una 

humanidad  integral,  espacio  para  el  ímpetu  de  la  Gracia.  ‹‹Sencillamente  humanidad››:  ser  ‐

hombres /mujeres es una realidad tangiblemente necesaria, concreta: es la misma habitada por el 

Verbo ‹‹che se hizo carne›› (Jn 1, 14) 

El proximo 6 de enero 2021 dará inicio el  Jubileo de los 800 aῆos  del dies natalis de santo Domingo: 

¿que  cosa  significa  para  nosotros  hijas  e  hijos  de  santo  Domingo  esta  celebración?    Quizás 

‹‹sencillamente››,  una  vez más,  se  nos  ofrece  la  oportunidad  de  beber  de  la  fuente  de  nuestra 

espiritualidad,  para  descubrir  los  rasgos  de  una  espiritualidad  que  nos  ha  cautivado 

transformandonos en apasionados anunciadores/anunciadoras del Evangelio.  Incluso  la  letra y  la 

musica  del  himno  que  se  propone  quiere  ser  un  homenaje  a  santo  Domingo  y  una  ayuda  para 

nosotros en este alegre camino.  

‹‹Sencillamente  humanidad››: Domingo  es  un  hombre  de  tanta  escucha,  tal  vez  precisamente 

porque nunca tuvo palabras inùtiles o daῆinas2 hablando solo ‹‹con Dios o de Dios››3  Sentado en la 

mesa con el huesped càtaro, pasa toda la noche con él discutiendo: escuchando y comprendiendo. 

A nosotros dominicos nos gusta  recordar   esa noche como el momento de nuestro nacimiento: 

afirmar que uno naciò contra la herejìa es reconocer que uno nació de la herejía,4 porque si Domingo 

– esa noche‐ no hubiera escuchado realmente el corazón de ese hombre, no hubira sido en grado 

de escuchar   el profundo deseo de conocer a Cristo, y de vivir el Evangelio. Y no hubira  entendido  

y aceptado  la  invitación que el Seῆor  le estaba haciendo: a partir de ese momento toda su vida  

estaria  orientada  al  anuncio,  a  la  predicacion  del  Evangelio  para  dar  a  conocer    la  infinita 

misericordia de Dios, revelada en Jesucristo. 

Pero el anuncio se transfoma: entre las diversas dinámicas presentes en el Evangelio tambián está 

la del camino que nace de la escucha de la palabra; los pies de Domingo tocan, pisan las calles de 

Europa que esta naciendo, signo tangible de su deseo más profundo de ir más alla de las fronteras, 

hasta llegar a los más lejanos, los piratas5 que  hacen estragos en los mares del Norte. 

‹‹Sencillamente humanidad››: en las calles que recorre, los ojos de Domingo ven, contemplan; no 

es absorto, indiferente a lo que sucede entorno a él, pero es precisamente la vida que encuentra en 

las calles lo que contempla. Esta es la contemplaciòn que  rinde siempre actual la mirada humana y 

al mismo  tiempo divina de Cristo en cada hombre y mujer que se encuentra, cualquiera que sea la 

situaciòn que esta viviendo; una mirada que es y sera siempre llena de misercordia, que va más alla 

de cada limite.  Mirada  que surge solamente de una escucha constante y acogedora de Cristo en la 

fe. 

‹‹Sencillamente humanidad››: De vez en cuando Domingo, cuando regresava de la predicación,  no 

dudaba en  ir  a  visitar el monasterio de  sus hijas,  incluso a   profundas   horas de  la noche: es el 

                                                            
1 S. Tugwell, Omaggio a un santo, in G. Bedouelle, Domenico. La grazia della Parola, 282 
2 Cf. Processo di Bologna, 41 
3 Idem 
4 Cf. M. Roquebert, San Domenico. Contro la leggenda nera, 303‐4. 
5 Nel Libellus (n.35) Giordano parla di ‹‹Cumani››: secondo gli ultimi studi si tratta dei Curoni, pirati presenti nei Mari 
del Nord (cf F. Santi, la spiritualità di Domenico, Atti di Todi, 379) 



perfume  de la fraternidad que monjas y frailes empiezan a experimentar. Es una de las herencias 

que Domingo dejó a su Orden: el perfume es algo inmediatamente perceptible y para lo cual no hay 

defensas (al menos que se tenga problemas con el olfato…): fascinante, entusiasmante, se fija en la 

memoria… y atrae (pensemos en nuestros discursos “vocacionales”!).  

Il tema que eligieron para el Jubileo es ‹‹En	la	mesa	con	santo	Domingo››, inspirado a la mesa de 

la  Mascarella,6  en  el  cual  se  encuentra    el  primer  retrato  de  santo  Domingo  después  de  su 

canonización. Junto a santo Domingo hay varios frailes y – según algunos estudios recientes – la b. 

Diana de Andalò: con ellos Domingo disfruta del olor del pan y el vino que estan en la mesa, sus 

manos estan orientadas hacia el pan y mientras sus ojos disfrutan de la presencia de los frailes y la 

hermana, se regocijan compartiendo y escuchando sus palabras. La mesa es el lugar donde Domingo 

enseῆa a degustar la fraternidad en la condivición del pan y en la comun vocación del predicar la 

Palabra de Dios: dones por los cuales nunca se acaba de agradecer!  

La mesa es el punto de llegada come de partida: el pan se da para ser partido y compartido, asi como 

la palabra, como nuestras vidas. Domingo dijo que ‹‹el trigo almacenado se pudre›› y asi envio a sus 

frailes por las calles de Europa: el pan si no es partido y compartido se vuelve rancio, incomible; si 

nuestras vidas no son “desgastadas” y donadas pierden su sabor.  

En santo Domingo – vir evangelicus ‐ tenemos un gran ejemplo: él mismo se hizo pan, toda su vida 

fue un continuo donarse a Dios     a sus hermanos y hermanas. Una vida “donada y compartida”, 

como se hace con el pan, ‹‹para anunciar el Verbo eterno del Padre››. 

 

 

 

 

 

Monasterio dominicano Maria Magdalena 
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6  La tavola della Mascarella è stata datata tra il 1230 – 1240 e fu realizzata con la tecnica che era destinata soltanto 
alle reliquie, in coincidenza con le celebrazioni per la canonizzazione di San Domenico, avvenuta nel 1234: cf. G. 
paltrinieri – L. Rabiti, La Chiesa parrocchiale di Santa Maria e San Domenico della Mascarella in Bologna,49 



Nicola Pisano (1267), Arca di San Domenico, Basilica di San Domenico, Bologna. 
Nel catino absidale: Guido Reni (XVII sec.), gloria di San Domenico.
"Il corpo di San Domenico riposa a Bologna,
 ma il suo spirito è a Soriano", Janssenboy Cornelius o.p. (1634)





6. Tu sei radice feconda, 

dalla quale germoglia il santo Ordine, 

un giardino odoroso e tutto largo, 

il cui frutto è la croce di Cristo6. 

 

7. Sei tu che parlavi con Dio 

e l'Altissimo ha cura di te, 

ma parlavi anche di Dio 

e dal tuo volto s'irradia la luce7. 

 

8. Ravviva ogni virtù il Rosario  

e mantiene la Carità nell'uomo. 

Predicando insegnasti la preghiera, 

che è rivolta alla "Madre di grazia"8. 

 

9. Vedesti nel tuo sogno 

Maria, "aiuto dei cristiani", 

che accoglieva tutti i tuoi figli 

sotto il suo manto di misericordia e amore9. 

 

10. Sia lode al Dio, trino ed unico, 

al Padre, al Figlio e al Santo Spirito: 

innalzasti la tua umile prece 

che esaudisce la preghiera dei credenti10. 

                                                                                                                                                                                
5 Viene ripreso il tema precedente che per analogia viene riferito a Domenico. Viene, infatti, paragonato ad un seme seminato 

direttamente da Dio sulla terra. 
6 Uno dei temi iconografici sulla fecondità della santità di San Domenico è quello di rappresentarlo come una radice di un albero dal 

quale nascono dei virgulti. Quest’ultimi producono i santi che nei vari secoli hanno arricchito la Chiesa. Uno di questi è 

indubbiamente Santa Caterina da Siena che nel famoso Diaologo, ai nn. 140; 158 et passim, riporta come la Chiesa e l’Ordine a cui 

appartiene sono come un giardino dilectosissimo in sé, tucto largo, tucto giocondo, tucto odoroso, che al centro ha l’albero della 

Croce. 
7 Il beato Angelico (fra Giovanni da Fiesole) raffigura la dimensione interiore di San Domenico ritraendolo, ad esempio negli 

affreschi del Convento San Marco di Firenze, ora abbracciato e in atto di contemplare la croce di Cristo ora nell’atto di meditare e 

predicare il Vangelo. Questa raffigurazione fa eco alle famose parole che descrivono Domenico occupato solamente o nel parlare con 

Dio o nel parlare di Dio. Questa condizione, come è chiaro, si riflette nella compostezza di un uomo interiore che si esprime 

attraverso la giovialità e la bontà di un volto sereno, così come era spesso descritto. Proprio per questa profonda unione, l’Altissimo 

ricompensa il giusto con una particolare cura (cfr. Sap. 5,15). 
8 Oltre alle raffigurazioni che vedono San Domenico e Santa Caterina ricevere, rispettivamente, dalle mani di Gesù e della Madonna 

il Santo Rosario, il legame tra Domenico e la pia pratica della recita del Santo Rosario è ricordata nell’Esortazione Apostolica 

Marialis cultus, al n. 43. Il papa san Paolo VI, infatti, ricorda come i Figli di San Domenico, sono i cultori, i custodi e propagatori di 

tale salutare devozione. 
9 In questa strofa vi è il riferimento ad un sogno di San Domenico. Si narra che Domenico si trovasse triste davanti al Cristo perché 

non vedeva in paradiso nessuno dei suoi frati. Il Cristo, sinceratosi del perché della tristezza di Domenico, lo invitò a rivolgersi alla 

Vergine Maria per conoscere il luogo in cui si trovassero frati. Giunto di fronte a Maria, ella, senza aspettare l’istanza di Domenico, 

aprì il suo manto per mostrare tutti i suoi figli e le sue figlie. Cfr. “I miracoli del beato Domenico e della beata Cecilia in Pietro 

Lippini, S. Domenico visto dai suoi contemporanei, Bologna 1982, pp. 203-206) 
10 Tutta la vita di San Domenico, così come quella di ogni fedele cristiano, è e deve essere orientata verso la Santissima Trinità, 

affinché ogni singola vita possa elevarsi come una lode vivente che entra, a gamba tesa, nel dialogo intratrinitario.  



Introduzione 

In preparazione all’VIII centenario del “dies natalis” di San Domenico (1221 6 ago-
sto 2021), come indicato dal Maestro dell’Ordine Domenicano, fr. Gerard Timoner, 
anche noi vogliamo sederci “A tavola con San Domenico” e quest’inno che presen-
tiamo, vuole essere una semplice proposta per chi volesse condividerlo nella maniera 
e nella forma che riterrà opportuno.  
Questo inno nasce come atto d’amore verso Domenico, “dono di Dio agli uomini e 
per gli uomini”, la cui opera e santità risuona e vive, non solo nella storia, ma nella 
vita di tutti coloro che guardano a Lui come esempio di santità.  
A tal motivo, abbiamo ritenuto importante rifarci alle fonti che parlano della vita di 
Domenico, perché testimoniano, in maniera diretta e immediata, quello che il suo 
cuore di padre e di fratello ha saputo insegnare e condividere. Lui, che era “tenero 
come una madre, duro come un diamante” (Madonnet), ha lasciato inciso non nelle 
carte o sui libri, ma nel cuore di coloro che lo hanno conosciuto, un solco così pro-
fondo che a distanza di ottocento anni è ben distinguibile. Abbiamo, quindi, tralascia-
to l’elogio delle virtù e meditato di come la sua vita, potesse risuonare oggi nell’espe-
rienza di ciascuno di noi.  
Cantare è un atto che nasce dentro, dal cuore come dalla mente, dalla preghiera come 
dall’esperienza. In certo senso, la musica pizzica, come una mano invisibile, le corde 
dell’animo del cristiano e, in questo contesto, unita al testo, cerca umilmente di con-
tinuare l’opera di mendicante evangelizzazione di Domenico. Vuole semplicemente 
parlare al cuore per elevarlo, non solo nei pensieri e nei propositi, ma alla contempla-
zione di quel Dio che è “tutto in tutti”.  
Il nostro intento è, anche, quello di rispondere all’invito di Papa Francesco che, nel-
l’Esortazione “Gaudete et exsultate”, ci invita a guardare alla santità non come meta, 
ma come itinerario di risposta alla nostra chiamata a vivere la nostra identità nelle 
scelte quotidiane. In Domenico abbiamo cercato di vedere “la santità della porta ac-
canto”, di chi fa parte integrante della nostra esperienza.  
Vogliamo credere e sperare di fare cosa gradita a tutti; se non ci fossimo riusciti, 
siamo lo stesso soddisfatti se solo per un momento la nostra  
proposta vi ha permesso di pensare o riflettere, anche per un solo istante a Domenico 
e al Giubileo che ci apprestiamo a vivere.  

fr. Giovanni Calcara o.p.  
Claudio Misuraca 



Domenico “uomo tutto di Dio” 

Padre dei predicatori,  
Domenico tutto di Dio,  
testimone di vera Carità,  
esempio vivo di grande santità.  

1. Il sogno che annunciava la tua nascita,  
premoniva la tua fedeltà al Vangelo,  
come fuoco che arde nella notte,  
che è custodito da ottocento anni . 1

2. La stella che brillò sulla tua fronte  
è la santità che segna la tua vita, 
è quell’astro che guida il tuo Ordine,  
è come àncora in mare tempestoso . 2

3. La Carità in te opera, 
e trasforma pelli morte in pelle viva,  
porta frutto ai confini del mondo  
e ti arricchisce della stola regale . 3

4. Il grano ammassato marcisce,  
seminato, invece, porta molto frutto:  
inviasti i tuoi fratelli nel mondo 
per seminare il Verbo eterno del Padre . 4

  

 Prima della nascita di Domenico di Guzmàn, sua madre, la beata Giovanna d’Aza, sogna di partorire un cane che, te1 -
nendo una fiaccola in bocca, incendiava il mondo intero. Turbata da tale sogno si rivolse ad un monaco del monastero di 
San Domenico di Silos, che le spiega che avrebbe dato alla luce un figlio che, fedele come un cane al suo padrone, si 
sarebbe distinto per la fedeltà alla sua vocazione e la fiamma, la luce del Vangelo, avrebbe raggiunto i confini del mon-
do, attraverso la predicazione sua e dei suoi figli spirituali. 

 Negli atti dei processi di canonizzazione di Bologna e Tolosa vengono narrati due episodi in cui si riporta che durante 2

il battesimo di Domenico, dopo che gli viene versata l’acqua sulla testa, i presenti vedono splendere sua sua fronte una 
stella che li abbaglia; episodio, questo, che si ripeterà altre volte durante la sua vita.

 L’ordine dei predicatori nasce come ordine mendicante tuttavia rimane nota la sua indole di profonda cultura. In tal 3

senso, le pergamene, fatte di pelli di animali, tanto care a Domenico per la meditazione e l’approfondimento teologico, 
furono da lui vendute per sfamare dei bisognosi durante la carestia che interessa la Spagna nel 1196. Si tramanda, infat-
ti, la seguente frase: ‘Non posso studiare su pelli di animali morti, mentre il popolo di Dio muore di fame’ 

 ‘Non opponetevi, so bene quel che faccio. Il grano ammassato marcisce, seminato germoglia’. Con queste parole, o 4

alcune simili, Domenico “disperdeva” i frati il 15 agosto del 1217, affinché potessero mendicare e predicare il Vangelo 
di Cristo, sulle vie del mondo.



5. Tu, seme germogliante di vita  
che Dio dona al creato, 
mendicando porti il Figlio unigenito  
e doni gioia eternità e vita .  5

6. Tu sei radice feconda, 
dalla quale germoglia il santo ordine,  
un giardino odoroso e molto ampio,  
il cui frutto è la croce di Cristo . 6

  
7. Sei tu che parlavi con Dio 
e l'Altissimo ha cura di te, 
ma parlavi anche di Dio 
e dal tuo volto s'irradia la luce .  7

8. Ravviva ogni virtù il Rosario 
e mantiene la Carità nell'uomo.  
Predicando insegnasti la preghiera,  
che è rivolta alla "Madre di grazia” . 8

  
9. Vedesti nel tuo sogno 
Maria, "aiuto dei cristiani", 
che accoglieva tutti i tuoi figli 
sotto il suo manto di misericordia e amore . 9

 Viene ripreso il tema precedente che per analogia viene riferito a Domenico. Viene, infatti, paragonato ad un seme 5

seminato direttamente da Dio sulla terra.

 Uno dei temi iconografici sulla fecondità della santità di San Domenico è quello di rappresentarlo come una radice di 6

un albero dal quale nascono dei virgulti. Quest’ultimi producono i santi che nei vari secoli hanno arricchito la Chiesa. 
Uno di questi è indubbiamente Santa Caterina da Siena che nel famoso Diaologo, ai cc.140; 158 et passim, riporta come 
la Chiesa e l’ordine a cui appartiene sono come un giardino dilectosissimo in sé, tucto largo, tucto giocondo, tucto odo-
roso, che al centro ha l’albero della Croce.

 Il beato Angelico (fra Giovanni da Fiesole) raffigura la dimensione interiore di San Domenico ritraendolo, ad esempio 7

negli affreschi del Convento San Marco di Firenze, ora abbracciato e in atto di contemplare la croce di Cristo ora nel-
l’atto di meditare e predicare il Vangelo. Questa raffigurazione fa eco alle famose parole che descrivono Domenico oc-
cupato solamente o nel parlare con Dio o nel parlare di Dio. Questa condizione, come è chiaro, si riflette nella compo-
stezza di un uomo interiore che si esprime attraverso la giovialità e la bontà di un volto sereno, così come era spesso 
descritto. Proprio per questa profonda unione, l’Altissimo ricompensa il giusto con una particolare cura (cfr. Sap. 5,15).

 Oltre alle raffigurazioni che vedono San Domenico e Santa Caterina ricevere, rispettivamente, dalle mani di Gesù e 8

della Madonna il Santo Rosario, il legame tra Domenico e la pia pratica della recita del Santo Rosario è ricordata nel-
l’Esortazione Apostolica Marialis cultus, al n. 43. Il papa Paolo VI, infatti, ricorda come i Figli di San Domenico, sono i 
cultori, i custodi e propagatori di tale devozione.

 In questa strofa vi è il riferimento ad un sogno di San Domenico. Si narra che Domenico si trovasse triste davanti al 9

Cristo perché non vedeva in paradiso nessuno dei suoi frati. Il Cristo, sinceratosi del perché della tristezza di Domenico, 
lo invitò a rivolgersi alla Vergine Maria per conoscere il luogo in cui si trovassero frati. Giunto di fronte a Maria, ella, 
senza aspettare l’istanza di Domenico, aprì il suo manto per mostrare tutti i suoi figli e le sue figlie. Cfr. “I miracoli del 
beato Domenico e della beata Cecilia in Pietro Lippini, S. Domenico visto dai suoi contemporanei, Bologna 1982, pp. 
203-206).



  
10. Sia lode al Dio, trino ed unico, 
al Padre, al Figlio e al Santo Spirito:  
innalzasti la tua umile prece 
che esaudisce la preghiera dei credenti .  10

 Tutta la vita di San Domenico, così come quella di ogni santo e, in generale di ogni fedele cristiano, è e deve essere 10

orientata verso la Santissima Trinità, centro della fede dell’uomo, affinché ogni singola vita possa elevarsi come una 
lode vivente che entra, a gamba tesa, nel dialogo intratrinitario.



Introduction 

In preparation for the 8th centenary of Saint Dominic “Dies Natalis” as our Master of 
the Order Fr. Gerard Timoner suggested, we too want to sit “at the table with Saint  
Dominic”. The hymn, which we present to the entire Dominican Order attention, is 
intended as a simple proposal for whom wants to share it properly.  

This hymn comes from an act of love towards Dominic “God’s gift to Mankind and 
for Mankind” whose actions and Holiness are still alive today, not only in the histori-
cal events regarding his existence, but also in everyday life of people who consider 
him an example of Holiness.  

For this reason, we consider it fundamental to make special mention of the reference 
sources about Dominic’s life because they demonstrate, immediately and directly, 
how his paternal and brotherly heart was able to teach and to convey the light of the 
Gospel. He, who was “tender as a mother and hard as a diamond”, left a deep and la-
sting mark on the heart of all the people who had known him. Thus, through this 
Hymn, we prefer to meditate on how his life can affect our everyday reality rather 
than praising his Virtues.  

Singing is a process that comes from inside, i.e. from the heart as well as from the 
mind, from the prayer as well as from the experience. Music, in some way, makes the 
strings of the Christian soul vibrate, and together with the text, it seeks to continue 
the work of evangelization by Dominic. It simply wishes to speak to the heart of eve-
ry believer so that everyone can contemplate the Lord that is “everything in everyo-
ne”.  

Our purpose is also to respond to the call made by Pope Francis, who, in the Exhorta-
tion “Gaudete et Exultate”, invites us to consider Holiness, not a final goal, but a 
journey that everyone could fulfill in everyday life. Moreover, we can see in Saint 
Dominic “the holiness next door” of people who take part in our life’s experience.  
In the end, we hope the Dominican Order will appreciate our efforts. But if not, we 
would be equally delighted, in case, even for a moment, our proposal enabled you to 
think about Dominic and the Jubilee that we are going to live.  

fr. Giovanni Calcara o.p.  
Claudio Misuraca 



Dominic “man all of God”  

Father of the preachers,  
Dominic “all of God”,  
Great witness of true Charity,  
living examplar of faith and grace.  

1. The dream that announced your birth  
foresaw your fidelity to Gospel,  
like fire that burns in the night,  
which has been guarded for eight centuries.  

2. The star that shone on your forehead  
is the holiness that marks your life,  
it is the star that guides your Order,  
it is like an anchor in a stormy sea. 

3. The love of Christ leads you to  
transform dead skin into living skin,  
bears fruit at the ends of the world  
and enriches you with the royal stole.  

4. The golden heaped wheat rots,  
sown, however, bears much fruit:  
you sent your brothers into the world  
to sow the eternal Word of the Father.  

5. You, germinating seed of life  
that God gives to the Creation,  
you announce the Son of God, while begging  
and giving joy, eternity and life.  

6. You are a fruitful root,  
from which the holy order sprouts,  
a fragrant and very broad garden,  
whose fruit is the big cross of Christ. 

7. It is you who spoke with God  
and the Almighty cares for you,  
but you also spoke of God  
and light is shining from your face  



8. The Rosary revives all Virtues  
and keep alive Charity in man.  
By preaching you taught the prayer,  
which is addressed to the "Mother of grace”.  

9. You saw Maria in your dream,  
Mother and "help of Christians",  
who welcomed all your children  
under her mantle of mercy and love.  

10. Praise be to the triune and unique God,  
to the Father, Son and Holy Spirit:  
you raised your humble and burning prayer  
together with the prayers of believers 

Traduzione a cura di Vincenzo Misuraca 



Introducción

En preparación al VIII centenario del "dies natalis" de Santo Domingo, como ha indi-
cado nuestro Maestro Fr. Gérard Timoner, también queremos sentarnos "A la mesa 
con Santo Domingo" y este himno que presentamos a la atención de la Familia Do-
minicana en todo el mundo, quiere ser una propuesta sencilla para aquellos que quie-
ran compartirlo de la manera y forma que consideren oportuna. 

Este himno nació como un acto de amor hacia Domingo, "don de Dios a los hombres 
y para los hombres”, cuya obra y santidad resuena y vive, no sólo en la historia, sino 
en la vida de todos aquellos que lo miran como un ejemplo de santidad. 
Por eso nos pareció importante referirnos a las fuentes que hablan de la vida de Do-
mingo, porque atestiguan, de manera directa e inmediata, lo que su corazón de padre 
y hermano pudo enseñar y compartir. Él, que era “tan tierno como una madre, tan 
duro como un diamante", dejó grabado no en papeles o libros, sino en el corazón de 
los que lo conocían, un surco tan profundo que después de ochocientos años es bien 
discernible. Por lo tanto, hemos omitido el elogio de las virtudes y meditado sobre 
cómo su vida podría resonar hoy en la experiencia de cada uno de nosotros.  

El canto es un acto que viene de dentro, del corazón como de la mente, de la oración 
como de la experiencia. En cierto sentido, la música puntea, como una mano invisi-
ble, las cuerdas del alma del cristiano y, en este contexto, junto con el texto, busca 
humildemente continuar el trabajo de evangelización mendicante de Domingo. Sim-
plemente quiere hablar al corazón para elevarlo, no sólo en pensamientos e intencio-
nes, sino a la contemplación de ese Dios que es "todo en todos".Nuestra intención es 
también responder a la invitación del Papa Francisco que, en la Exhortación "Gaudete 
et exsultate", nos invita a mirar la santidad no como una meta, sino como un itinera-
rio de respuesta a nuestra llamada a vivir nuestra identidad en nuestras elecciones 
diarias. En Domingo tratamos de ver "la santidad de la puerta de al lado”, de aquellos 
que son una parte integral de nuestra experiencia. Queremos creer y esperamos hacer 
algo agradable a la Familia Dominicana; si no lo hubiéramos logrado, aún estaríamos 
satisfechos aunque sólo por un momento nuestra propuesta les permitiera pensar o 
reflexionar, aunque sea por un solo momento, sobre Domingo y el Jubileo que nos 
preparamos a vivir. 

Hno. Giovanni Calcara o.p. 
Claudio Misuraca 

(La traducción de la introducción procede de IDI No. 600, Julio 2020, pp. 15-16) 



Domingo “hombre todo de Diòs” 

Padre de los predicadores, 
Domingo todo de Dios, 
un testigo de grande caridad, 
ejemplo vivo de clara santidad. 

1. El sueño que anunció tu nacimiento, 
Anunciaba tu fidelidad al Evangelio, 
como el fuego que arde en la noche, 
qué es guardado desde ocho siglos. 

2. La estrella que brilló en tu frente 
es la santidad que marca tu vida, 
y tu Orden es guidato de esa estrella, 
es como un ancla en un mar tormentoso. 

3. De Cristo l’amor nos lleva 
a cambiar piel muerta en piel viva, 
dando frutos a todo el mundo 
y te revestirá de gloria real. 

4. El trigo acumulado se pudrió, 
pero sembrado dona mucho frutos: 
mandaste a tus hermanos al mundo 
para sembrar el Verbo eterno del Padre. 

5. Semilla, tú, de vida que brota 
que Dios le da a la creación, 
Peregrino que anuncia el Unigénito 
y dando eternidad, vida y alegría. 

6. Tu eres raíz fructífera, 
de la que germina el tu Orden, 
un jardín profumato y muy ancho, 
el cual fruto es la cruz de Cristo. 

7. Fuiste tú quien habló con Dios 
y el Altísimo se ocupa de ti, 
y también quien habló de Dios 
y la luz brilla intensa en tu cara. 



8. Revive el Rosario las virtudes 
y mantiene la caridad en el hombre. 
Predicando, enseñaste la oración, 
dirigida a la "Madre de la Gracia". 

9. Tu viste en tu sueño Maria,  
”ayuda de los cristianos", 
que acogeba a todos sus hijos 
debajo de su manto de misericordia. 

10. El Dios trino y único sea alabado, 
el Padre, el Hijo y el Santo Espíritu: 
elevaste tu humilde oración 
y junta a la oración de los creyentes. 

Traduzione dell’inno a cura di Maria Antonietta Valenza 



Introduction 

En préparation au huitième centenaire du « dies natalis » de saint Dominique (1221-6 
août-2021)comme indiqué par le Maître de l’ordre dominicain, Frère Gerard Timoner, 
nous voulons nous aussi nous asseoir « À table avec saint Dominique » et cet hymne 
que nous présentons, est une simple proposition pour ceux qui souhaitent le partager 
de la manière et de la forme qu’ils jugera appropriées. Cet hymne est né comme un 
acte d’amour envers Dominique, « don de Dieu aux hommes et pour les hommes », 
dont l’œuvre et la sainteté résonnent et vit, non seulement dans l’histoire, mais dans 
la vie de tous ceux qui regardent vers Lui comme un exemple de sainteté. 

Pour cette raison, nous avons estimé important remonter aux sources qui parlent de la 
vie de Dominique, car ils témoignent, directement et immédiatement, de ce que son 
cœur de père et de frère a su enseigner et partager.  Lui qui était «tendre comme une 
mère et dur comme un diamant» (Madonnet) a laissé gravé non dans les papiers ou 
ses livres, mais dans le coeur de ceux qui l’ont connu, un sillon si profond qu’à huit 
cents ans plus tard est bien distinguable. Nous avons donc laissé de côté l’éloge des 
vertus et médité sur la manière dont sa vie pouvait résonner aujourd’hui dans l’expé-
rience de chacun de nous.  

Chanter est un acte qui naît à l’intérieur, du cœur comme de l’esprit  par la prière 
comme par l’expérience. D’une certaine manière,  la musique pince comme une main 
invisible, les cordes de l’âme du chrétien et, dans ce contexte, uni au texte, tente 
humblement pour suivre l’œuvre d’évangélisation mendiante de Dominique. Il veut 
simplement parler au cœur pour l’élever  non seulement dans les pensées et les réso-
lutions  mais à la contemplation de ce Dieu qui est « tout en tous ».Notre intention est 
aussi de répondre à l’invitation du Pape François qui dans l’exhortation « Gaudete et 
exultate» nous invite à regarder la sainteté pas comme un but, mais comme un itiné-
raire de réponse à notre appel à vivre notre identité dans les choix quotidiens.  

En Dominique nous avons essayé de voir la sainteté de la porte à côté, de ceux qui 
font partie intégrante de notre propre expérience. Nous voulons croire et espérer faire 
quelque chose agréable à tous; si nous n’avons pas réussi nous sommes les mêmes 
satisfaits si seulement pour un moment notre proposition vous a permis de penser ou 
de réfléchir, même pour un seul instant à Dominique comme même au jubilé que 
nous nous preparons à vivre. 

fr. Giovanni Calcara o.p. 
Claudio Misuraca 



Dominique “homme tout de Dieu” 

Père des prêcheurs,  
Dominique tout de Dieu,  
témoin de  de vraie charité  
exemple vivant de grande sainteté.  

1.Le rêve qui annonçait ta naissance,  
était prémonitoire de ta fidélité à l’Évangile,  
comme le feu qui brûle dans la nuit,  
qui est préservé depuis huit cents ans. 

2. L’étoile qui brilla sur ton front  
est la sainteté qui marque ta vie,  
est l’astre qui guide ton Ordre,  
c’est comme une ancre dans la mer agitée. 

3.La Charité en toi travaille,  
et transforme peaux mortes en peaux vivantes,  
porte des fruits aux bout du monde   
et t’enrichit de l’étole royale. 

4. Le blé stocké pourrit,  
semé porte beaucoup de fruit:  
tu as envoyé tes frères dans le monde  
pour semer le Verbe éternel du père.  

5. Tu, semence qui germe de vie  
donnée par Dieu à la création,  
en mendiant tu portes ton Fils unique  
et tu donnes la joie, l’éternité et la vie. 

6. Tu es racine féconde  
de laquelle germe l’ordre sacré,  
un jardin odorant et tout large,  
dont le fruit est la croix du Christ. 

7. C’est toi qui parlais à Dieu  
et le Très-Haut prend soin de toi,  
mais tu parlais aussi de Dieu  
et de ton visage rayonnait la lumière. 



8. Ravive toute vertu le Rosaire  
et maintient la charité dans les hommes.  
En prêchant Tu as enseigné la prière  
qui est adressée à la « Mère de grâce». 

9. Tu as vu dans ton rêve Marie,  
«l’aide des chrétiens»,  
qui accueillait tous tes enfants  
sous son manteau de miséricorde et d’amour. 

10. Soit louange au Dieu trine et unique,  
louange au Père, au Fils et au Saint Esprit:  
tu as élevé ton humble supplique  
qui exauce la prière des croyants. 

Traduzione a cura di Vania Sarullo D'Amico



 Paolo di Ciacio da Mileto (??), XV sec., Immagine di San Domenico, 
 Santuario di San Domenico, Soriano Calabro (VV)



 Partiture per coro e organo; organo 
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© Claudio Misuraca - Luglio 2020 - Proprietà riservata - claudiomisuraca@virgilio.it

Testo: P. Giovanni Calcara, op. - Claudio Misuraca

In occasione dell'ottocentenario del "dies natalis"
6 agosto 1221 - 6 agosto 2021
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© Claudio Misuraca - Julio 2020 - Propriedad reservada - claudio.misuraca@virgilio.it

Choir and organ

English traslation: Vincenzo Misuraca

To celebrate the 8th centenary of Saint Dominic “Dies Natalis”
6 august 1221 - 6 august 2021

Text: fr. Giovanni Calcara op. y Claudio Misuraca
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It repeats the refrain: "Father of the preachers..."
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English traslation: Vincenzo Misuraca

To celebrate the 8th centenary of Saint Dominic “Dies Natalis”
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&

&

V

?

# # #

# # #

# # #

# # #

S.

C.

T.

B.

14

.˙ ‰ jœ
grace. 1. The

2. The
3. The
4. The
5. You,
6. You
7. It's
8. The

10. Praise
9. You

.˙ Œ
grace.

.˙ Œ
grace.

.˙ ‰ Jœ

grace. 1. The

4. The
3. The
2. The

5. You,
6. You
7. It's
8. The
9. You
10. Praise

F

F

jœ jœ jœ jœ
jœ jœ Jœ Jœ

dream
star
love
gol
ger
are
you
Ro
saw
be

mi

sa

that
that
of
den
na
a
who
ry
Ma
to

an

ting

re

the

noun
shone
Christ
heaped
seed
fruit
spoke
vives
ri
triune

on

and

ced
your
leads
wheat
of
ful
with
all
aIin
u

your
fore

big
your
nique

Œ ‰ jœ jœ jœ
jœ jœ

1. The
2. The
3. The
4. The
5. You,
6. You
7. It's
8. The
9. You
10. Praise

dream
star
love
gol
ger
are
you
Ro
saw
be

sa

that
that
of
den
mi
a
who
ry
Ma
to

an

re

the

Ó Œ ‰ jœ

4. The
3. The
2. The
1. The

5. You,
6. You
7. It's
8. The
9. You
10. Praise

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

dream

gol
love
star

ger
are
you
Ro
saw
be

mi

sa

that

den
of
that

na
a
who
ry
Ma
to

an

ting

re

the

noun

heaped
Christ
shone

seed
fruit
spoke
vives
ri
triune

on

and

ced

wheat
leads
your

of
ful
with
all
aIin
u

your
fore

big
your
nique

F

F

˙ œ jœ jœ
birth
head
you
rots,
life
root,
God
Vir
dream,
God,

tues

fore
is
to
sown,
that
from
and
and
ver
to

the
tran
how

theIAl

gin
the

œ jœ jœ œ jœ jœ
noun
shone
Christ
heaped
na
fruit
spoke
vives
ri
triune

on
leads
wheat
ting

all

and

big

ced
your
you,
rots,
seed
ful
with
Vir
a
u

in
nique

your
fore
leads
wheat

of

your

Jœ Jœ#
Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

gol
love
star
dream

ger
are
you
Ro
saw
be

den
of

mi

that

a
who
sa

heaped
Christ

that

na

shone

fruit
spoke

ry
Ma
to

wheat
leads

an

ting

on

ful
with

re

the

rots,
you

noun

seed

your

root,
God
vives,
ri
triune

of

fore
to

ced,

sown,
life

head

the
aIin
God,

tran
how

˙ œ Jœ Jœ

birth

rots,
you
head

life
root,
God
Vir
dream,
God,

tues

fore

sown,
to
is

that
from
and
and
ver
to

how
tran
the

theIAl

gin
the

- - -
-

-
- -

- -
-

-

-
-

- -

- - -

- -
-

-

- - -
-

-
- - - -

- - -
-

- - -
-

- - - -
- -

-

-
- - -

-

-

- - -
- -

- - -
-

- - - -
- -

-

-

-

2 Dominic "man all of God"



&

&

V

?

# # #

# # #

# # #

# # #

S.

C.

T.

B.

17

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
saw
ho
sform
e
God
which
mighty
keep
mo
Fa

li
dead

a

your
ness
skin
ver,
gives
the

live
ther
ther,

takes

fi
that
in

and

de
marks
to
bears
to
ho

Cha
"help
Son

care

li

the
ly

ri

and

ty
your
li
much
all
or

ty
of
Ho

of

to

ving

cre
der

in

ly

œ jœ
jœ

jœ jœ jœ
jœ

birth
head
you
rots,
life
root,
God
tues
dream,
God,

fore
is
to
sown,
that
from
and
and
ver
to

the
tran
how

theIAl

gin
the

saw
ho
sform
e
God
which
mighty
keep
mo
Fa

li
dead
ver,

a

your
ness
skin
bears
gives
the
al
live
ther
ther

fi
that
in

ways

and
and

Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

sform

that

e
that

is

from
and
Ro
ver
to

dead

an

ver,

the

theIAl
sa
gin
the

skin

noun

bears
God

ho

which
mighty
ry
mo
Fa

in
li

the

re
ther
ther,

to

ced

much
gives

ness

ho
al
vives
"help
Son

to

that

ly
ways

all

and

li

your

the

marks

or
cares
big
of
Ho

ving

cre

your

der
of

ly

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
saw

e
sform
ho

God
which
mighty
keep
mo
Fa

dead
li

a

your

ver,
skin
ness

gives
the
al
live
ther
ther,

fi

in
that

ways

and

de

bears
to
marks

to
ho
takes
Cha
"help
Son

li

the
ly

ri

and

ty

much
li
your

all
or
care
ty
of
Ho

to

ving

cre
der
of
in

ly

˙ œ jœ
jœ

Go
life,
skin,
fruit:
a
sprouts,

man.
Chri
Spi

you,

spel,

tion,

stians",
rit:

it's
bears
you

like

you
a

By
who
you

but

the

an

wel

you

jœ jœ jœ jœ
jœ jœ jœ

jœ
de
marks
to
fruit,
to
ho
takes
Cha

"help
Son

li

the
ly

ri

and

ty
your
li
much
all
or
care
ty
of
Ho

to

ving

cre
der
of
in

ly

Go
life,
skin,
fruit:
a
sprouts,
you,
man.
Chri
Spi

spel,

tion,

stians",
rit:

it's
bears
you

like

you
a

By
who
you

but

the

an

wel

you

œ œ Œ jœ
jœ

skin,

birth,

fruit:
a

life,

sprouts,
you,
Vir
Chri
Spi

tion,

tues.
stians",
rit:

it's
bears
you

like

you
a

By
who
you

but

the

an

wel

you

˙ œ
Jœ Jœ

Go
life,
skin,
fruit:
a
sprouts,
you,
man.
Chri
Spi

spel,

tion,

stians",
rit:

it's
bears
you

like

you
a

By
who
you

but

the

an

wel

you

- - - -
- -

- -
-

- - - - -
- -

- - -
-

- -

- -

- - - -

-
- -

- -

- - -
- -

- - -
- - -
- - -

-

-

-

-

-

-

-

-
- -

- -

- -
- -

- - - -
- - -

- - -

- -
- -

-
- - -

- -
- - -

- -
- -

- -
- - -

- - -
- --

3Dominic "man all of God"



&

&

V

?

# # #

# # #

# # #

# # #

S.

C.

T.

B.

19

œn jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

fire
star
fruit
sent
nounce
fra

prea
comed
raised

al

that
that
at
your
the
grant

ching
all
your

so

the

and

you
your

burns
guides
ends
bro
Son
ve

taught
spi
hum

spoke

thersIin

the

bleIand

in
your
of
to
of
ry

ho
ri
bur

of

the

the
the

broad

ly
tuals
ning

œn jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

fire
star
fruit
sent
nounce
fra

prea
comed
raised

al

that
that
at
your
the
grant

ching
all
your

so

the

and

you
your

burns
guides
ends
bro
Son
ve

taught
spi
hum

spoke

thersIin

the

bleIand

in
your
of
to
of
ry

ho
ri
bur

of

the

the
the

broad

ly
tuals
ning

œn jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

fire
star
fruit
sent
nounce
fra

prea
comed
raised

al

that
that
at
your
the
grant

ching
all
your

so

the

and

you
your

burns
guides
ends
bro
Son
ve

taught
spi
hum

spoke

thersIin

the

bleIand

in
your
of
to
of
ry

ho
ri
bur

of

the

the
the

broad

ly
tuals
ning

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

fire
star
fruit
sent
nounce
fra

prea
comed
raised

al

that
that
at
your
the
grant

ching
all
your

so

the

and

you
your

burns
guides
ends
bro
Son
ve

taught
spi
hum

spoke

thersIin

the

bleIand

in
your
of
to
of
ry

ho
ri
bur

of

the

the
the

broad

ly
tuals
ning

œ .œ Jœ
jœ Jœ

night,
Or
world,
world
God,
gar

pra
chil
pra

God

der,

den,

yer,
dren
yer

which
it's
en
to
while
whose

which
un
to

and

like
ri

sow
beg

is
der
ge

light
splen

has
an

ches
the

gingIand

ad
her
ther

is
did

œ .œ Jœ
jœ Jœ

night,
Or
world,
world
God,
gar

pra
chil
pra

God

der,

den,

yer,
dren
yer

which
it's
en
to
while
whose

which
un
to

and

like
ri

sow
beg

is
der
ge

light
splen

has
an

ches
the

ad
her
ther

is

gingIand
did

œ .œ Jœ
jœ Jœ

night,
Or
world,
world
God,
gar

pra
chil
pra

God

der,

den,

yer,
dren
yer

which
it's
en
to
while
whose

which
un
to

and

like
ri

sow
beg

is
der
ge

light
splen

has
an

ches
the

ad
her
ther

is

gingIand
did

œ .œ Jœ Jœ Jœ

night,
Or
world,
world
God,
gar

pra
chil
pra

God

der,

den,

yer,
dren
yer

which
it's
en
to
while
whose

which
un
to

and

like
ri

sow
beg

is
der
ge

light
splen

has
an

ches
the

gingIand

ad
her
ther

is
did

-
- -

- -
-

- - -

- - - -
- - - -

- - - - -

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

4 Dominic "man all of God"

It repeats the refrain: "Father of the preachers..."
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Music: Claudio Misuraca

© Claudio Misuraca - Julio 2020 - Propriedad reservada - claudio.misuraca@virgilio.it

Organ

English traslation: Vincenzo Misuraca

To celebrate the 8th centenary of Saint Dominic “Dies Natalis”
6 august 1221 - 6 august 2021

Text: fr. Giovanni Calcara op. y Claudio Misuraca
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It repeats the refrain: "Father of the preachers..."
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Texte: P. Giovanni Calcara op. y Claudio Misuraca
Traduction française: Vania Sarullo d'Amico

Hymne composé à l'occasion des huit ans du "dies natalis" 
6 août 1221 - 6 août 2021

Chœur
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Répéter le refrein de: "Père des prêcheurs..."
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jœ jœ

jœ Jœ

vé
ancre
chit
mer

de
dans
de
le

la
l’é

puis
mer
to
Verbe

huit
a
le
du

cents
gi
ro

œn jœ jœ jœ jœ
jœ jœ
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œ œ œ
jœ

jœ
jœ Jœ

ca ri dad, e jem plo

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

ca ri dad, e jem plo

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

ca ri dad, e jem plo

œ
Jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ

vi vo de cla ra san ti

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
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jœ jœ jœ jœ
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ẇ
˙

˙
˙

œ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ

sti go de gran de ca ri

œ œ jœ jœ œ œ
sti go de gran de

œ Jœ Jœ œ œ

sti go de gran de

œ Jœ Jœ œ œ
sti go de gran de

˙ œ œœ œ œ ˙

w
˙ ˙

˙ ˙

˙ ‰ Jœ Jœ Jœ

dad, e jem plo

œ œ œ
jœ

jœ
jœ Jœ

ca ri dad, e jem plo

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ca ri dad, e jem plo

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

ca ri dad, e jem plo

˙
‰

œ œ œ
œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙œ œ ˙

˙ ˙

œ
Jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ

vi vo de cla ra san ti

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi vo de cla ra san ti

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi vo de cla ra san ti

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi vo de cla ra san ti

œ œ œ œ œœ œ ˙

˙ œ œ œ˙ œ œ œ

˙ œ œ œ

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - --

- - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - -

2 Domingo "hombre todo de Dios"

Se repite desde el estribillo: "Padre de los predicadores..."



&

&

V

?

&

?

?

# # #

# # #

# # #

# # #

# # #

# # #

# # #

S.

C.

T.

B.

14

.˙ ‰ jœ
dad. 1. El

2. LaIe
3. De
4. El

.˙ Œ
dad.

.˙ Œ
dad.

.˙ ‰ Jœ

dad. 1. El
2. LaIe
3. De
4. El

14

.˙ œ.˙ Œ

.˙
Œ.˙

.˙ Œ

F

F

p

jœ jœ jœ jœ
jœ jœ Jœ Jœ

sue
strel
Cri
Diós

ño
la

queIa
que
sto
u

nun
bril
l’a

noIy

ció
ló
mor
tri

tu

no

na
en
nos
seaIa

ci
tu

la

Œ ‰ jœ jœ jœ
jœ jœ

1. El
2. LaIe
3. De
4. El

sue
strel
Cri
Diós

ño
la

queIa
que
sto
u

nun
bril
l’a

noIy

Ó Œ ‰ jœ
1. El
2. LaIe
3. De
4. El

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

sue
strel
Cri
Diós

ño
la

queIa
que
sto
u

nun
bril
l’a

noIy

ció
ló
mor
tri

tu

no

na
en
nos
seaIa

ci
tu

la

˙ œ œ œ œœ œ œ œ ˙

wœ œ œ œ ˙

w

F

F

˙ œ jœ jœ
mien
fren
lle
ba

to,
te
va
do,

a
es
a
el

nun
la

cam

jœ jœ jœ jœ .œ jœ
ció
ló
mor
tri

tu

no

na
en
nos
seaIa

ci
tu

la

mien
fren
lle
ba

Jœ Jœ#
Jœ

jœ œ œ

sue
strel
Cri
Diós

ño
la

queIa
que
sto
u

nun
bril
l’a

noIy

ció
ló
mor
tri no

˙ œ Jœ Jœ

mien
fren
lle
ba

to,
te
va
do,

a
es
a
el

nun
la

cam
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